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Bʊɖu na bɛrɛ bʊman na bawor kayɩɖa
Asiibi afɔnɔ 'aŋɔrɔ anyɩʊtaja ʊshileé ganaana kʊja gaja kotoku-banyɩʊ-na-
tǝb-n'ɩnan na anii kʊyɛʊ kaŋkulo n wa alee katǝma. Atǝma ɖe kanɖǝn njɩ gɩ
na laa na faŋa anii baŋunii gbagbaraa gǝŋ. Nɖee gɩ shee na laa na faŋa 
anyɩn atɩya ma, na gǝŋ bʊkɔéɩ bʊ lee bʊɖu na bɛrɛ bʊman na bawor ma, 
kayɩɖa.

Ʊkɛɛshɩɩ : 
ɖimi : clan
ʊtǝnlajala : commune
ʊtǝnla : département
bʊŋʊma : famille, naissance

anii gɩfɔnɔ ʊkʊɖʊ
arɛ ɛ̀  / bɛrɛ homme, personne
gafala / bʊfala maison, petite famille
bʊŋʊma / aŋʊma famille, naissance
ncǝmǝ / acǝmǝ collectivité                                 
gɩmompi / ɩmompi collectivité
ɖimi / ɩɖimi clan
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anii gɩfɔnɔ ʊkʊɖʊ
samaa / ɩsamaa foule, peuple 
gatǝna / bʊtǝna nation, pays, terre, sol
gaɖuɖakayar / bʊɖuɖaka 
baja

propriétaire de 
l'habitat

gaɖuɖaka / bʊɖuɖaka habitat
ŋku / aku case, chambre
gawarkoi / bʊwarkoi ferme
jiɖambisa / ɩjiɖambisa immeuble, étage
gakoi gabʊmbɔnɔ / bʊkoi 
bʊbʊmbɔnɔ

hameau

gapapiri / bʊpapiri petit village
ŋkǝlǝɛ̀ / akǝlǝɛ̀ quartier
nsaʊ / asaʊɛ̀ localité, région
nɖǝma / aɖǝma domaine
mpaé / apaé village/ville
mpaé mbʊmbɔnɔ / apaé 
ɩbʊmbɔnɔ

ville

gatǝnsapɩ / bʊtǝnsapɩ arrondissement
ʊtǝnlajala / ɩtǝnlajala commune
ʊtǝnla / gatǝna kʊla / ɩtǝnla département
ʊtǝnla / ɩtǝnla préfecture ʊtǝnla kaatǝnleeɖu
gatǝna / bʊtǝna pays, terre
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anii gɩfɔnɔ ʊkʊɖʊ
ʊɖulinyala / nɖulinya  kʊla /
ɩɖulinyala

continent

nɖulinya / ɖulinya monde, vie
kaɛ̀raɛ̀kaéraɛ̀ / ɩkaɛ̀raɛ̀kaéraɛ̀ environs
gaja ciel, année
aɛ̀laŋ ciel, en haut
aŋɔrɔ / ɩŋɔrɔ lune, mois
gɩŋɔrɩpi / ɩŋɔrɩpi étoile
nɖǝla / aɖǝla nuage
gʊbʊnʊ / abʊnʊ montagne
faɖama / ɩfaɖama plaine gatǝna ŋgaɖee ga ɖa 

afana fana gɩshɛbʊ 
naa abɔɖɔ ma, 
akoɖǝn k'ɩ na kǝl 
gaɖu kʊŋǝu na

ʊmɛrɛ / ɩmɛrɛ bas-fond, vallée
ʊsasʊ / ɩsasʊ pente, descente
ntubɔlɔ mbʊmbɔnɔ gʊbʊnʊ 
laŋ 

ravine

gʊtakǝwa / atakǝwa rocher
gʊbʊnwǝlǝ / abʊnwǝlǝ grotte
nɖi laŋ / aɖi laŋ sommet
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anii gɩfɔnɔ ʊkʊɖʊ
gʊɖo / aɖo forêt
bʊyupiri kagʊɖo / bʊyupiri 
kaɖo

savanne

gʊɖo gʊkaŋkra / aɖokaŋkra forêt dense
ʊteru / ɩteru désert
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